Waar Bello terechtkwam 


OM, Bello,” zei de 
baas met een droe- 
S vige stem tegen zijn 
hond, „Ga ‘meel’ 

Bello kwispelde 
van vreugde, toen 
hij dat hoorde. Hij 
ging altijd graag 
met den baas mee 
op stap. Dan zag hij nog eens 
wat van de wereld, En boven- 
dien kwam je nog eens kennis- 
sen tegen: Max van den groen- 
teboer, die altijd tegen auto’s 
kefte; of Leo, als hij - 
door de vrouw werd 
uitgelaten. 

‚Woef, woef !”’ blafte 
Bello om te laten horen, 
dat hij het eens was met 
den baas. 

„Blaf jij nog maar 
eens lekker!” zei de 
baas op een toon, die 
verre van vrolijk was. 
‚„Het is misschien voor 
het laatst, dat ik je 
stem hoor!’ Want wat | I 
was het geval? De WII 
‘baas zou met Bello HE 
naar het andere eind | | 
van de stad gaan om | 
hem daar achter te | 
laten. Hoe dat moest, il 
wist hij nog wel niet. 

Maar hij kon Bello niet 

langer meer bij zich houden, 
omdat hij geen voedsel meer 
voor de hond kon kopen. En hij 
zou het niet kunnen verdragen, 
dat Bello ging hongerlijden. 
Die zou trouwens wel een goed 
kosthuis vinden. Honden met 
een gezicht als Bello kwam je 
niet elke dag tegen, áls je ze 
ten minste nog eens tegen- 
kwam! Ô 

De blijdschap van Bello 
_ maakte het voor zijn baas nog 


moeilijker om door te zetten 


Maar het moest. Vooruit dus! 
En toen gingen ze op stap. Nu 
eens holde Bello luid blaffend 
voor den baas uit, dan weer 
bleef hij wachten, tot hij was 
ingehaald, of rende hij met 
prachtige lenige sprongen terug. 

„Woef, woef!” riep hij dan, 
terwijl hij tegen den baas op- 
sprong. ‚„Kalm maar, jongen, 
kalm maar! Zo een als jij zal 
heus wel goed terechtkomen!” 

„Woef, woef!” zei Bello en de 
JD 


baas dacht, dat die verstandige 
hond hem begrepen had. En nu 
wás Bello verstandig, maar dát 
had hij toch niet verstaan. Zijn 
inn betekende zoiets als: „„Je 

ent een beste vent, maar je 
moet een beetje vrolijker kijken! 
Hol eens met me mee, daar kik- 
ker je van op!’ 

Omdat de haas Bello en Bello 
den baas niet verstond, bleef de 
baas treurig en Bello in een 
beste bui. Hupsa! Daar schoot 
hij weer een keertje weg. Het 


ng 


Met het blokje hout ging hij in 
matige draf naar den baas. 


leek wel of hij een hardloop- 
wedstrijd hield met zijn staart. 
En Bello won het altijd. 

„Al wandelende waren ze in 
een buitenwijk van de stad 
terechtgekomen. En toen be- 
dacht de baas, dat hij een list 
te baat zou moeten nemen om. 
Bello te verschalken. Als hij zo 
maar meteen op de tram stapte, 
kon hij er zeker van zijn, dat 
Bello weer mee terug zou gaan. 
Nee, het moest zo geschieden, 
dat hij op een moment, dat 
Bello een eind weg was, ver- 
dween. En als Bello weer op de 
plek, waar hij gestaan had, 
terugkeerde, moest Bello niet in 
staat zijn met zijn neus het 
spoor van den baas terug te 
vinden! 

Ze stonden aan de rand van 
een grote zandvlakte, waar wel- 
dra huizen op gebouwd zouden 
worden. Hier en daar lagen 


Hip, 


stenen en stukken hout. En als 
dol daasde Bello met zijn neus 
vlak boven het zand in het 
rond. Dat bracht den baas op 
een idee! 

Hij nam een stukje hout en 
wierp het een eindje weg. Hij 
behoefde de hond niet te ver- 
manen, dat hij het stukje moest 
gaan halen! Het scheen wel, 
of het dier er op gewacht had, 
dat de baas dit spelletje met . 
hem zou gaan spelen! Bijna 
nog vlugger dan zijn poten 
hem wilden dragen, 
stoof Bello over steen- 
hopen en door kuilen 
naar de plek, waar het 
stukje hout in het op- 
stuivende zänd terecht 
was gekomen. Waarlijk, 
het ging nog sneller dan 
de hond wel wilde! 
Want toen hij het blokje 
“in ’n ommezien bereikt 
had, schoot hij er door 
zijn grote vaart nog 
wel een meter voorbij! 
Hap! En met ’t houtje, 
dat af en toe uit zijn bek 
dreigde te vallen, ging 
hij in matige draf naar 
den baas, die geduldig 
stond te wachten. 

Zodra Bello het stuk- 
je voor hem had neer- 
gelegd en luid blaffend en kwis- 
pelend om hem heen danste, 
raapte de baas het op en gooide 
het weer weg. Nu iets verder 
dan de eerste keer. En wederom 
deed Bello zijn plicht. En nog 
eens en nóg eens. De baas kreeg 
er zoveel pleizier in, dat hij 
bijna vergat, waarvoor hij eigen- 
lijk wel die lange wandeling met 
Bello had gemaakt en... . waar- 
om hij met dit gezellige spelletje 
bezig was! Nu moest het er maar 
van komen. 

Vlak bij de plek, waar hij 
stond, was het eindpunt van de 
tram. En toen de baas zag, dat 
die ieder moment vertrekken 
kon, smeet hij, zo hard hij kon, 
het houtje weg. Bello schoot er 
argeloos, zoals hij dat de vorige 
keren ook gedaan had, op af 
en.... de baas maakte, dat hij 
in de tram kwam, die onmid- 
dellijk daarop vertrok. 

_De tranen schoten den baas 
in de ogen, toen hij Bello met ’t 


blokje op de plaats, waar hij 
even te voren gestaan had, terug 
zag komen. Verwonderd keek 
het dier rond en legde het stukje 
neer. Vervolgens begon hij ijve- 
rig op de grond te snuffelen en 
toen... sloeg de tram de hoek 
om en zag de baas niets meer 
van zijn trouwe vriend! Nu 
pas merkte hij, hoe veel hij wel 
van het dier gehouden had. 
Maar er zat niets anders op en 
heel diep in zijn hart was hij wel 
een beetje blij, dat alles achter 
de rug was. Ook voor Bello. Er 
woonden in die buurt mensen 
genoeg, die een hond als Bello 
maar al te graag in huis zouden 
nemen. En over een week zou 
Bello zijn baas vergeten zijn 
en een heel wat prettiger leven- 
tje leiden dan hem bij zijn, baas 
te wachten stond. Nee, het was 
maar het beste zo. Maar als, 
als... Bello nu eens de tram 
achterna liep. Och, dat kon niet. 
Want als hij al de weg vond 
naar de plaats, waar de baas 
was opgestapt, dan zou hij het 
spoor toch verder bijster moe- 
ten raken. De tram, waar de 
baas in stond, rook immers 
precies eender als de zevenhon- 
derd andere tramwagens, die 
door de stad reden. En de wie- 
len helemaal... 

Met een gerust hart, wat dat 
betrof, stapte de baas op een 
druk kruispunt in het midden 
van de stad over op een tram, 
die hem naar huis moest 
brengen. Spijt had hij wel, 
maar daar zou hij ook wel over- 
heen komen. En Bello lag mis- 
schien al ergens aan een dikke 
kluif te knabbelen. 

Voordat hij, na bij zijn tram- 
halte te zijn uitgestapt, naar 
huis ging, moest hij nog bij den 
slager zijn en bij den kruidenier. 
Bij den slager vertelde hij, 
mistroostig, nu hij het hele 
verhaal moest doen, van zijn 
wedervaren met Bello. De 
slager was verbaasd te horen, 
waarom Bello moest worden 
weggedaan. 

„Met afsnijdsels, die voor mij 
zowat niets waard zijn, had 
Bello al een heel eind gekomen. 
En het is zo een aardig dier. 
Nooit kwam hij brutaal achter 
de toonbank, zoals de andere 
honden dat altijd doen. Het 
is echt jammer...” 

Ja, ‘dat vond de baas ook. 
Maar nu was het te laat. En 
toen hij bij den kruidenier zijn 


nood klaagde, zei die ook al, 
dat het zo jammer was en dat hij 
vaak genoeg kliekjes had weg- 
gegooid, waar een hond als Bello 
zijn buik mee had kunnen vul- 
len. 

Maar tja, het was te laat, be- 
dacht de baas, toen hij de 
sleutel in het slot van zijn 
woning stak. Te laat? Te laat?! 
Wie zei hem, dat het te laat 
was? Eerst had hij een hond en 
hij dacht, dat hij geen eten zou 
hebben. En dat was, had hij bij 
den slager en den kruidenier 
wel gemerkt, fout! En nu dacht 
hij wél eten, maar geen hond 


‘te hebben en dat: was... 


Als een razende bracht hij 
zijn boodschappen naar boven 
en zei tegen zijn vrouw, dat het 
nog wel een tijd kon duren, eer 
hij weer terug zou zijn. En met 
zijn fiets trapte hij, zo vlug zijn 
benen maar in het rond wilden 
draaien, naar de zandvlakte, 
waar hij Bello zo eenzaam 
achter had gelaten. 

Tijdens zijn snelle tocht had 
hij het gevoel, of hij bij ieder ver- 
keerslicht en bij elken verkeers- 
agent moest wachten en nog wel 
dubbel zo lang als anders, of- 
schoon daar niets van waar 
was! Trap, trap, trap... De 
baas begon zijn benen al een 
beetje te voelen en eindelijk 
kwam hij bij het eindpunt van 
de tram aan, waar hij nog zo 
kort te voren Bello voor het 
lapje gehouden had. 

Hij stapte van zijn fiets en 
wandelde terneergeslagen naar 
de rand van de zandige vlakte. 
Geen Bello was er te zien. Daar 
lag het stukje hout nog, dat 
Bello voor het laatst terug had 
gebracht; zijn tanden stonden 
er in! De baas floot eens op 
de manier, zoals hij gewoon was 
gewent Bello te 
luiten, maar het 
hielp niets. Hij vroeg 
eens in een winkel, 
hij vroeg eens bij 
een _wagenbestuur- 
der van de tram, 
hij belde eens aan 
een benedenhuis en 
vroeg en vroeg... 
Nergens wisten ze 
iets van Bello af. 

En’ droeviger en 
trager dan ooit aan- 


De slager was verbaasd 
te horen, waarom Bello 
weg moest. 


_ 


vaardde de baas voor de tweede 
maal die dag de terugtocht 
naar huis. Wáár zou het dier 
toch zitten? Nu troostte hij 
zichzelf niet meer met de ge- 
dachte, dat een hond als Bello 
altijd wel goed terecht zou 
komen. Nee, hij haalde zich 
allemaal nare dingen in het 
hoofd. Misschien moest Bello 
nu trekhond worden of waak- 
hond en dan zijn leven lang on- 
der een kar lopen of ’s nachts in 
de kou buiten liggen. O, wat 
had hij een spijt! 

En in driemaal zoveel tijd 
als hij nodig. had gehad om 
van huis naar de zandvlakte te 
komen, keerde hij terug. Lang- 
zaam sjouwde hij zijn fiets de 
bb op en toen... 

at hoorde hij? Was dat de 
stem van Bello? Het was of de 
baas ineens een schok kreeg. En 
met zijn fiets tegen de muren. 
bonkend, dat de stukken verf en 
kalk eruit vlogen, haastte hij 
zich de trappen op. 

Zodra hij de deur opendeed, 
sprong, nale gek van vreugde, 
Bello tegen hem aan. 

‚ ‚Drie minuten geleden stond 
hij voor de straatdeur te blaf- 
fen!” legde zijn vrouw hem uit. 
‚„En toen heb ik hem natuurlijk 
binnengelaten. Ik snap er niets 
van!” 

De baas snapte er ook niets! 
van. 

Maar toen Bello die avond 
lag te genieten van een pear 
kluiven, die de slager in zijn 
blijdschap over de terugkeer van 
de hond cadeau had gedaan, 
herinnerde de baas zich, dat hij 
wel gedacht had, dat een slim- 
me hond als Bello altijd goed 


terecht zou komen! En was 
dat niet juist geweest? 
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_ RESUME: , 
DE LAATSTE ZWERFTOCHT 
OOR DE VENNEN HAD VALI - 
ANT DOODZIEK NEERGEWOR- 
EN EN HET DUURDE LANG 
OORDAT IN DEZE STRIJD 
MET DE DOOD EEN KENTE- 
KWAM 


„ZIJN MAKKERS, HIELDEN EEN GROOT 


DOCH TENSLOTTE ZEGEVIERDE VALANT's FEEST, OM ZIJN NIEUWE OVERWINNING 
KERNGEZONDE EN KRACHTIGE GESTEL … 


HIJ VERZAMELDE ZIJN MAKKERS EN DEELDE ZIJN * 
VADER ZIJN PLANNEN MEDE :, WIJ HEBBEN AL TE 
LANG GEZUCHT ONDER DE VUIST VAN DEN VERDRUK- 
KERS ZEI VALIANT, „WE ZIJN SLECHTS MET Z'N 
TWINTIGEN MAAR WE ZULLEN OVERAL WAAR WIJ 
KOMEN TOT OPSTAND AANSPOREN EN U, VADER, 
ZULT ONZE LEIDER ZIJN / 


DE GEESTDRIFT 4 HJ Was ECHTER NIET ALLEEN.” 
VAN DEN PRINS BEGONNEN DE OUDE VALIANT op ‚ ONDERZOEK. UITGING OOK ANDEREN WAREN BEZIG DE 
KRIJGSLIEDEN NIEUWE WAPENS TE IN DE VELE S rr EN KANALEN ° VENNEN EN MOERASSEN TE 
SMEDEN , TERWIJL … DOOR DE VENNEN DOORZOEKEN. copyright opera mundi 


ji, T4 WON HL 


AWAN 2ANAW ZO N/A 2 


ONYN AQ 1AW Nl IVO 
N Q9AZ39 OVH 13IN VVW 3IRIVH 
NAL3OW HIOL TVZ MI WOO Nl IVA NOM Nil 


Ö 


dE 
de 
n__n 


KE 


BOK-KRUISWOORDPUZZLE 


Van links naar rechts: Van boven naar beneden: 


1. Gevaarlijke vis. 1. Kraait des morgens. 
4. Zangnoot. 2. Gebruikt de visser. 

6. Geblaat van een schaap. 8. Spil tussen twee wielen. 
8. Zet men bloemen in. 4. Baardje van een bok. 
9. Tegengestelde van: mager. , 5. De spreker. 
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10. Aande.... haaldezijiedere 6. Het dier van 
morgen water. puzzle. 

12. Wij behoren tot ’t blanke … 7. Voegwoord. 

13. Tegengestelde van: arm. . Ander woord voor: angst, 

14. Deel van het gezicht. schrik. E 

15. Voegwoord. 9. Dam tegen het water. 

16. Die leeuw is heel .…; je 10. Flinke houten dwarslat. 
kunt hem gewoon over het 11. Deel van een mast. 


onze 


haar strijken. 18. Grote ‘muis. 
17. Dier, dat in de grond leeft. 14. Tegengestelde van: lang. 
18. Dik. 16. Mij. 
19. Gebruikt de tuinman. 17. Geen vrouw. 


20. Groente. 18. Vader. 
21. Stek, loot van een plant. 19. Uitroep. 
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RLEI 


Oplossingen vorig nummer 


WOORDPUZZLE 
Mat — Roos. 


HONDPUZZLE 
Van links naar rechts: 1. Ha. 


3. Oder. 6. Frans. 11. Negen. 


183, Uren. 14, Dr. 15. Eeuw. 17. 
Uil. 19. Spek. 20. Spat. 

Van boven naar beneden: 1. 
Hond. 2. Ader. 4 Eg. 5. Reep. 
7. Ruw. 8. Ar. 9. Neus. 10. Snip. 
12. Nee, 16. Uk. 18. La. 


METAALPUZZLE 
(Kaper) Koper ARO 
(Tik) Tin heee 
(IJver) IJzer VZ 
(Dood) Lood ded 
(Koud) Goud ke 
(Pink) Zink Piz 
(Buik) Blik deit 

CIJFERPUZZLE * 


BH Vl 
12 Bh HK 
2 lh— HBh 
VB VD Vl 


LADDERPUZZLE 
Slag - slak - vlak’ - vaak - 
valk - volk - vonk. 
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CIJFERPUZZLE „ 


Plaats de cijfers in het cir- 
keltje in de vierkantjes, maar 
zorg er voor, dat er zich verti- 
caal of horizontaal geen twee 
dezelfde cijfers in eenzelfde rij 
bevinden. Bijv. als je 12 zou 
zetten, mag je in die rij geen 
16 of 19 meer gebruiken, want 
dan zou je twee eentjes hebben 
in die rij. 
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brengen. Het klontje wordt dan 
een ogenblik helder verlicht en 
het kan zelfs gebeuren, dat het 
gloeit. 

Plaats nu ook eens een stukje 
papier tussen je knokkel en het 
dienblad en laat dan de vonk 
overspringen. Dan zul je mer- 
ken, Kat et papier doorboord 


EEN ELECTRISCH VONKTOESTELLETJE is door het allerkleinste gaatje, 


Ook dat kunnen we gemakke- 
lijk zelf in elkaar zetten. Je zet 
eerst vier volkomen droge gla- 
zen op de tafel en op die glazen 
leg je een van die bekende, ge- 
lakte dienbladen. 

Uit bruin, dik pakpapier knip 
je nu een stuk, dat je vlak op 
het dienblad legt. Om dit stuk 
papier gemakkelijk weg te kun- 
nen nemen en weer terúg te 
kunnen leggen, plak je er een 
paar strookjes op, zoals de 
tekening aangeeft. Aldus heb 
je aan beide kanten een soort 
handvat. Het vonktoestelletje 
is daarmee kant en klaar om te 
gaan werken. 

Je warmt eerst het stuk pa- 
pier, totdat het volkomen droog 
is en een beetje warm aanvoelt; 
daarna leg je 't op een houten 
tafel en je wrijft er flink over 
met een droge kleerborstel. 
Plaats het papier nu op het 
dienblad en raak het dienblad 
even aan met je vinger. Neem 
het papier weg bij de beide 
handvatjes en.... het vonk- 
toestelletje is nu geladen. 

Kom je nu met een knokkel 
vlak bij het dienblad, dan knet- 
tert er een vonk uit. In de don- 
kerte kun je die vonk gemak- 
kelijk zien. Wil je het toestel op- 
nieuw laden, dan heb je niets 
anders te doen dan het pak- 
papier er weer op te leggen en 
het dienblad aan te raken met 
je vinger en er dan het papier 
weer uit te nemen, m.a.w. je 
moet het toestel na elke ont- 
lading dus opnieuw laden. 

Hier volgen nog een paar 
aardige trucjes, die je er mee 
kunt uithalen. 

Terwijl het blad geladen is, 
laat je er wat droog zand op 
lopen. Het zand zal niet — 
zoals jullie verwachten — o 
een vormloos hoopje blijven 
liggen, maar integendeel zich 
uitspreiden in allerlei grillige, 
soms heel leuke vormen. 

In de duisternis kun je in 
plaats van je knokkel ook een 
stukje suiker bij het dienblad 


E dat jullie zich kunnen indenken. 
Het is alleszins de moeite van het proberen waard. 


ONZE DIERENTUIN 


Natuurlijk mag vriend leeuw niet ontbreken op ’t appèl. Hij 
is en blijft immers de koning der dieren en hoe zouden er orde en 
rust kunnen heersen in jullie ark, als koning leeuw er niet was om 
de orde te handhaven en zo nu en dan eens flink op z’n poot te 
spelen? Hier is hij dan. Teken hem over en knip hem dan 
langs de lijntjes uit, dan omvouwen en bovenkant van rug 
en staart even aanstippen met wat plaksel, 


7 


> REE 


ZIE-ZO/T 


IS HIER AL 
IG 


, 


EN 


ij 


HOUDT SCHOONMAAK ! 


DAN MOETEN WE 
ZORGEN DAT WE 


SPOEL JIJ DEZE WAND 
==) NA, MET 


EVEN 
MI 


KKIE ; 
KLAAR ! 


we 


IK VIND DAT JULLIE ERG JE BEST 
BEN „HET 15 GEWELDIG 
MAAR HET MEEST BE- 
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